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MAXIMIZE YOUR DEVICE
WITH RAZER SYNAPSE

Access advanced options and granular control as you rebind
buttons, assign macros, personalize device lighting and
more with the unified hardware configuration tool.

razer.com/synapse

Internet connection is required for installation, updates and cloud-based features.
Registering for a Razer ID account is recommended, but optional.

WHAT'S INSIDE
Razer Viper V4 Pro

A. Mouse status indicator

B. Razer™ Optical Mouse Switches Gen-4
- Left mouse button
- Right mouse button

Razer™ Optical Scroll Wheel
. Mouse button 5
Mouse button 4
USB Type C port
. PTFE mouse feet
. Power / DPI stage cycle button

Razer™ Focus Pro 50K Optical
Sensor Gen-3

I ommon

Razer™ HyperSpeed Wireless Gen-2 dongle
J. USB Type C port

USB Type A to USB Type C cable

K. Dongle status indicator* .
- Connection status @ A
- Battery level

- Polling rate

* Please refer to the insert card for the dongle indicator guide.

© The DPI stages are as follows: 400, 800, 1600 (default), 3200 and 6400.

HEl ===}

Razer Mouse Grip Tape

Important Product Information Guide

FRANCAIS
CE QUIVOUS ATTEND
- Razer Viper V4 Pro
A.Indicateur d'état de la souris
B. Switches optiques de souris
Razer™ de 4e génération
- Left mouse button Bouton gauche de la souris
-Bouton droit de la souris
C. Molette de défilement optique Razer™
D.Bouton 5 de la souris
E. Bouton 4 de la souris
F. Port USB Type C
G. Pieds de souris en PTFE
H. Bouton d'alimentation/de défilement des niveaux
de DPI
I. Capteur optique 50K Razer™ Focus Pro de
3e génération
+ Razer™ HyperSpeed Wireless Dongle 2e génération
Port USB Type C
. Indicateur d'état du dongle*
-Qualité de la connexion
-Niveau de charge
-Polling rate
- Cable USB Type A vers USB Type C
+ Razer Mouse Grip Tape
« Guide des informations importantes sur le produit
“Veuillez vous référer d la carte incluse pour le guide des
indicateurs du dongle.
@ Les niveaux de DPI sont les suivants : 400, 800, 1600 (par
défaut), 3200 et 6400.
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ESPAROL
CONTENIDO
- Razer Viiper V4 Pro
A. Indicador de estado del raton

B. Switches Gpticos para raton Razer™ de 4.* generacion

- Boton izquierdo del raton
-Botén derecho del ratén
C. Rueda de desplazamiento ptico Razer™
D.Botén 5 del raton
E. Boton & del raton
F. Puerto USB tipo C
G.Base del rat6n de PTFE
H.Bot6n de encendido/ciclo de nivel de PPP
|. Sensor 6ptico Razer™ Focus Pro de 50K PPP de
3.2 generacion
- Razer™ HyperSpeed Wireless Gen-2 Dongle de
2.2 generacion
Puerto USB tipo C
. Indicador de estado del dongle*
-Calidad de la conexion
-Nivel de bateria
-Tasa de sondeo
+ Cable USB tipo A a USB tipo C
- Adhesivo de agarre para ratones Razer
+ Guia de informacion importante del producto
* Por favor, consulta la tarjeta incluida para la guia del
indicador del dongle.
(i Jrs fases de PPP son las siguientes: 400, 800, 1600
(predeterminada), 3200 y 6400.
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DEUTSCH
LIEFERUMFANG
- Razer Viper /4 Pro
A. Maus-Status-Anzeige
B. Optische Maus-Switches von Razer™ der
4. Generation
- Linke Maustaste
-Rechte Maustaste
C. Optisches Mausrad von Razer™
D.Maustaste 5
E. Maustaste &4
F. USB-Anschluss (Typ-C)
G. MausfiiBe aus PTFE
H. Power- / DPI-Umschalttaste
|. Optischer Razer™ Focus Pro Sensor mit 50K der
3. Generation
- Razer™ Hyperspeed Wireless Gen-2 Adapter
. USB-Anschluss (Typ-C)
K. Adapter-Status-Anzeige*
-Verbindungsqualitat
- Akkustand
-Abtastrate erreichen
- USB-Kabel (Typ-A auf Typ-C)
+ Razer Mouse Grip Tape
+ Wichtige Produktinformationen
* Bitte sehen Sie auf der beiliegenden Karte den Adapter-
Anzeige-Guide nach.
@ Die DPI-Stufen sind wie folgt: 400, 800, 1600 (Standard),
3200 und 6400.



PORTUGUES (BR)
CONTEUDO DA EMBALAGEM
- Razer Viper V4 Pro

A. Indicador de status do mouse

B. Switches Opticos de Mouse Razer™ de 47 Geragdo

- Botdo esquerdo do mouse
- Botdo direito do mouse

C. Scroll Optico Razer™

D.Botdo 5 do mouse

E. Botdo 4 do mouse

F. Porta USB Tipo C

G. Pés para mouse em PTFE

H.Botao Liga-Desliga/Alternancia de estagios de DPI
Sensor Optico Razer™ Focus Pro 50K de 3* Geragao
Porta USB Tipo C
Indicador de status do dongle*
-Qualidade da conexdo
-Nivel da bateria
-Taxa de polling
+ Razer™ HyperSpeed Wireless Dongle de 2* Geragao
« Cabo USB Tipo A para USB Tipo C
- Razer Mouse Grip Tape
- Guia de informac@es importantes sobre o produto
*Por fnvor consulte o cartdo incluso para o guia do indicador
do dongle.
@ Os estdgios de DPI so: 400, 800, 1.600 (padrdo), 3.200
e 6.400.
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POLSKI
CO JEST W SRODKU
+ Razer Viper V4 Pro
A. Wskaznik stanu myszy
B. Przetaczniki optyczne myszy Razer™ 4. generacji
- Lewy przycisk myszy
-Prawy przycisk myszy
. Optyczne kotko do przewijania Razer™
D. Przycisk myszy 5
E. Przycisk myszy 4
F. Gniazdo USB Type C
G. Slizgacze wykonane z PTFE
H.Przycisk zasilania / przetgczania stopni DPI
I. Sensor optyczny Razer™ Focus Pro 50K 3. generacji
+ Razer™ HyperSpeed Wireless Dongle 2. generacji
J. Gniazdo USB Type C
K. Wskaznik stanu adaptera*
- Jakos¢ potaczenia
-Poziom natadowania baterii
- Czestotliwosc sondowania
« Przewod USB Type A/USB Type C
- Tasma Antyposlizgowa Do Myszy Razer
- Przewodnik Wazne informagje o produkcie
* Prosze sprawdzic dotqczong karte, aby zobaczyé przewodnik
wskaznika adaptera.
@ ustawienia DPI to: 400, 800, 1600 (domysinie), 3200
16400.
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PYCCKU
COAEPKUMOE KOMIJIEKTA
- Razer Viper V4 Pro
A. 'HAWMKATOP COCTOAHNA MbllLN
B. OnTuyeckue nepeksioyaTent mbiwn
Razer™ 4-ro nokonenua
-JleBas KHOMKa MblLN
-MpaBan KHOMKa MbiLLY
C. OnTuyecKoe Konecuko npokpyTky Razer™
D.KHorka mbiwn 5
E. KHorKa Mbiwn 4
F. Mopt USB Type C
G. HoxXK MbiLm U3 GpTopononumepa
H.KHonka nuTaris / nepeknioueHms yposHs DPI
I. OnTnyeckwii cencop Razer™ Focus Pro ¢
paspetwennem 50K 3-ro nokonenna
- Razer™ HyperSpeed Wireless Dongle 2-ro nokonexus
Mopr USB Type C
K. ViHavikaTop cocTosHua aoHra*
- KauecTBo noaknioueHna
-YposeHb 3apsaa 6atapeu
-Yacrora onpoca
- Kabenb USB Type A/ USB Type C
- Razer Mouse Grip Tape*
- BaxHan MHGOPMALWA O NPoayKTe

*[oxanyticma, cMompume 8/10XeHHyi0 KapmouyKy onsa
pyKkoeodcmea no uHdukamopy USB-adanmepa.

3Hauerus onmudeckozo paspewerus (DPI): 400, 800, 1600
(no ymonuanuro), 3200 u 6400.

YKPATHCbKA
KOMMAEKTALIA

- Razer Viper V4 Pro

A. IHAVKATOP CTaHy MW

B. OnTnuHi nepemmkaui muwi Razer™ 4-ro nokoniHHa
- JliBa KHOMKa MU
- MNpaBa KHOMKa MuLwi

C. OnTnyHe KoniwaTko NPoKpyyyBaHHA Razer™

D. KHonka Muwi 5

E. Knonka muwi 4

F. Mopt USB Type C

G. Hiskku muwi 3 PTFE

H. KHonka /T piBHA
3patHocT

. OnTMuHWIA gaTumk Razer™ Focus Pro 3 po3ainbHoo

30aTHICTIO 45 K 2-T0 NOKORIHHA

Mopt USB Type C

IHAuKaTOp CTaHy aganTepa®

- CTaH NigKNioYeHHa

- PiBeHb 3apapy akymynatopa

- YacToTa onuTyBaHHsA

@ Picti onmuyroi posdinsHoi 3dammocmi (DPI): 400,

e

800, 1600 (c 32001 6400. F
pieHie po3dinbHoi i, yacmomu ma
i cmaxy MOXHA 3a

donomozoto npozpamu Razer Synapse.

- Razer™ HyperSpeed Wireless Dongle 2-ro nokosiHHs

- Kabenb USB Type C — Type A

+ Razer Mouse Grip Tape

+ BaxnuBa iHdopmaLis npo NpucTpiii

* Bydb /1acka, 38epHimeca 00 8K1A0EHOT KAPMKU 8 ynakosui
015 Kepie 3l

TURKGE
ICINDEKILER
+ Razer Viper V4 Pro
A. Fare durum gostergesi
B. 4. Nesil Razer™ Optik Fare Anahtarlari
- Sol fare diigmesi
- Sag fare digmesi
C. Razer™ Optik Fare Tekerlegi
D.Fare diigmesi 5
E. Fare diigmesi 4
F. USB Type C baglanti noktas!
G. PTFE fare ayaklar
H.Giic / DPI kademesi degistirme diigmesi
I. Razer™ Focus Pro 50K Optik Sensor 3. Nesil
J. J.USB Type-C baglanti noktasi
K. Dongle durum gostergesi*
- Baglanti kalitesi
- Pil seviyesi
- Yoklama orani
« 2. Nesil Razer™ HyperSpeed Wireless Dongle
+ USB Type A - Type C kablo
+ Razer Mouse Grip Tape
- Onemli Uriin Bilgileri Kilavuzu
*Liitfen ambalajin icindeki karta bakarak dongle gosterge
filavuzunu inceleyin.
O Dpi kademeleri asagidaki gibidir: 400, 800, 1600
(varsayilan), 3200 ve 6400.
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WHAT'S NEEDED e
- Windows® 11 (or higher)
- Internet connection for software installation
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LET'S GET YOU COVERED

Register your product and score exclusive benefits

razerid.razer.com/warranty

NOUS SOMMES LA POUR VOUS

Enregistrez votre produit et obtenez des avantages
exclusifs razerid.razer.com/warranty

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET

Registriere dein Produkt und hol dir exklusive Vorteile
razerid.razer.com/warranty

NOS LHE DAMOS COBERTURA

Registre seu produto e ganhe beneficios exclusivos
razerid.razer.com/warranty

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA

Registra tu producto y consigue ventajas exclusivas
razerid.razer.com/warranty

MAMY DLA CIEBIE COS5 JESZCZE

Zarejestruj produkt i uzyskaj specjalne korzysci
razerid.razer.com/warranty

MOPA MO3ABOTUTHCA O TAPAHTUU
3aperncTpupyiite Ball NPOAYKT U nonyuute
IKCK/IO3MBHbIE NpenMyLecTsa razerid.razer.com/
warranty

YAC MOABATU NPO FAPAHTIIO

3apeecTpyiiTe CBiii NPUCTPIl, OB KOPUCTYBATUCA BCiMa

10r0 MOMXNMBOCTAMMN
razerid.razer.com/warranty
GARANTIN VAR

Uriiniinii kaydet ve ézel avantajlari yakala
razerid.razer.com/warranty
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GETTING STARTED

CHARGE YOUR MOUSE

=

C

)

[—] o
USBTYPEA < [n]

@ ror best results, please fully charge the mouse before using it for the first time. Connect it directly to your computer’s USB port using the

Mﬂ#@m = usaTeec

& @

provided cable. A completely depleted battery will take about 4 hours to charge fully

BATTERY NOTIFICATION

Critical

Blinking Red

Charging Battery Level Status Indicator
Full Static Green

High Breathing Yellow
Mid Breathing Orange
Low Breathing Red

CONNECT TO YOUR DEVICE
WIRED MODE

ussTveEn €= -_ —> ussTveEC

RAZER™ HYPERSPEED WIRELESS MODE

1

use TvpER € -_ —> ysaTveec

CONNECTING CONNECTED
(o
NGV

Blinking Static White
White for 3 seconds

Press to
power on




DONGLE NOTIFICATIONS
USING YOUR RAZER VIPER V4 PRO

Connection Quality Status Indicator
POWER ON / OFF CHANGE THE DPI STAGE
Excellent Green
ik A : = Good Yellow

Weak Orange

DPI Designated color Critical Red

400 Red Disconnected Off
800 Green

1600 (Default) Blue

o o o
< | >
I
Press 3200 Cyan Mouse Battery Level Status Indicator
and hold
6400 Yellow High Green
\! /) : Mid Yellow
\ / o o o

= T — Low Orange
] ) Critical Red
CHANGE THE POLLING RATE
) o o o
= g o

Polling Rate Status Indicator

) Polling Rate Status Indicator
125 Hz Violet
125 Hz Violet
500 Hz Blue
500 Hz Blue
1000 Hz Green

500 Hz Green

2000 Hz Yellow

2000 Hz Yellow
4000 Hz Orange

4000 Hz Orange
8000 Hz Red

8000 Hz Red

@ Install Razer Synapse when prompted or download the installer from razercom/synapse.
The DPI stages, polling rate, and dongle status indicator can be customized using Razer Synapse.

Find out more about your gaming-grade mouse at support.razer.com



SAFETY AND MAINTENANCE

SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximunn safety while using your Razer Viper
V& Pro, we suggest that you adopt the following guidelines:

Should you have trouble operating the device properly and
troubleshooting does not work, unplug the device and contact the
Razer hotline or go to support.razer.com for assistance.

Do not take apart the device (doing so will void your warranty) and
do not attempt to operate it under abnormal current loads.

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate
the device only within the specific temperature range of

(32°F) to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range,

unplug and/or switch off the device in order to let the temperature
stabilize to an optimal level.

Avoid looking directly at the tracking beam of your mouse or
pointing the beam in anyone else’s eye. Note that the tracking
beam is NOT visible to the naked human eye and is set on an
Always-On mode.

COMFORT

Research has shown that long periods of repetitive motion,
improper positioning of your computer peripherals, incorrect

body position, and poor habits may be associated with physical
discomfort and injury to nerves, tendons, and muscles. Below are
some guidelines to avoid injury and ensure optimum comfort while
using your Razer Viper \/4 Pro.

Position your keyboard and monitor directly in front of you with
your mouse next to it. Place your elbows next to your side, not
too far away and your keyboard within easy reach.

Adjust the height of your chair and table so that the keyboard
and mouse are at or below elbow-height.

Keep your feet well supported, posture straight and your
shoulders relaxed.

During gameplay, relax your wrist and keep it straight. If you
do the same tasks with your hands repeatedly, try not to bend,
extend or twist your hands for long periods.

Do not rest your wrists on hard surfaces for long periods. Use
wrist rest to support your wrist while gaming.

Customize the keys on your keyboard to suit your style of
gaming in order to minimize repetitive or awkward motions
while gaming.

Do not it in the same position all day. Get up, step away from
your desk and do exercises to stretch your arms, shoulders,
neckand legs,

If you should experience any physical discomfort while using your
mouse, such as pain, numbness, or tingling in your hands, wrists,

elbows, shoulders, neck or back, please consult a qualified medical
doctor immediately.

MAINTENANCE AND USE

The Razer Viper V& Pro requires minimum maintenance to keep it
in optimum condition. Once a month we recommend you unplug
the device from the computer and clean it using a soft cloth or
cotton swab to prevent dirt buildup. Do not use soap or harsh
cleaning agents.

To get the ultimate experience in movement and control, we highly
recommend a premium mouse mat from Razer. Some surfaces
will cause undue wear on the feet requiring constant care and
eventual replacement.

Do note that the sensor of the Razer Viper V4 Pro is ‘tuned’ or
optimized especially for the Razer mouse mats. This means that
the sensor has been tested extensively to confirm that the Razer
Viper V4 Pro reads and tracks best on Razer mouse mats.

FRANCAIS
SECURITE ET ENTRETIEN

CONSIGNES DE SECURITE

Afin d'utiliser votre Razer Viiper /4 Pro dans des conditions de
sécurité optimales, nous vous recommandons de suivre les
instructions suivantes :

Sivous avez des difficultés a utiliser correctement Iappareil et que
le dépannage ne fonctionne pas, débranchez [apparell et contactez
le service d'assistance téléphonique de Razer ou rendez-vous sur
support.razer.com pour obtenir de [‘aide.

Ne démontez pas 'appareil (ceci annulerait la garantie) et

nessayez pas de le faire fonctionner avec une charge de courant
anormale,

Conservez Iappareil a I'abri des liquides et de 'umidité. Faites
fonctionner le périphérique uniquement & une température
comprise entre 0 °C et 40 °C. Si la température dépasse ces
limites, éteignez et/ou débranchez 'appareil pour laisser la
température se stabiliser a un degré optimal.

Evitez de regarder directement le rayon laser de votre souris et
de pointer le rayon dans les yeux d‘une autre personne. Veuillez
remarquer que le rayon du laser nest PAS visible a I'ceil nu et qu'i
dispose d'un mode Always-On (toujours actif)

CONFORT

Les recherches ont montré que de longues périodes de
mouvements répétitifs, un positionnement incorrect de vos
périphériques électroniques, une position incorrecte du corps et
de mauvaises habitudes peuvent étre associés a un inconfort
physique et une Iésion des nerfs, des tendons et des muscles.
Voici des instructions pour éviter les blessures et vous assurer un
confort maximal lors de I'utilisation de votre Razer Viper \i4 Pro.

Placez votre clavier et votre &cran directement en face de vous
avec votre souris & cote. Placez vos coudes prés de vous, pas
trop loin, et votre clavier 3 portée.

Ajustez la hauteur de votre chaise et de votre table afin que la
hauteur du clavier et de la souris soit au niveau ou en dessous
des coudes.

Gardez vos pieds bien soutenus, en position droite et vos
&paules détendues.

Pendant que vous jouez, détendez votre poignet et gardez-le
droit. Si vous exécutez les mémes taches avec les mains &
plusieurs reprises, essayez de ne pas plier, étendre ou tordre
Vos mains pendant de longues périodes.

Ne reposez pas vos poignets sur des surfaces dures pendant
de longues périodes. Utllisez un repose-poignet pour soutenir
votre poignet lorsque vous jouez.

Personnalisez les touches de votre clavier pour Iadapter a
votre style de jeu afin de réduire les mouvements répétitifs ou
inconfortables pendant que vous jouez.

Ne restez pas assis dans la méme position toute la journée.
Levez-vous, éloignez-vous de votre bureau et faites des
exercices pour étirer vos bras, vos épaules, votre cou et vos
jambes.

Sivous sentez une gm physique lorsque vous utilisez votre
souris, ne douleur, u oudes
ourmilements dans les maind Ies poignets, les coudes, le cou ou
le dos, consultez immédiatement un médecin compétent.

ENTRETIEN ET UTILISATION

La Razer Viper \/4 Pro nécessite un minimum d'entretien pour
atre conservée dans un état de fonctionnement optimal. Une fois
par mois, nous vous recommandons de déconnecter 'appareil de
'ordinateur et de le nettoyer avec un chiffon doux ou un coton-tige
pour empécher les dépots de saleté. N'utilisez pas de savon ou de
produits nettoyants agressifs.

Pour optimiser votre expérience du mouvement et du controle,
nous vous recommandons fortement un tapis de souris premium
de Razer. Certaines surfaces pourraient user les pieds, ce

qui requiert par la suite un entretien constant qui ménera au
remplacement.

Veuillez noter que la Razer Viper Vi4 Pro est tout particuliérement
optimisée pour les tapis de souris Razer. Le capteur a été testé
de fagon intensive pour confirmer que la Razer Viper V4 Pro
effectue une meilleure lecture et un meilleur suivi sur les tapis
de souris Razer.

DEUTSCH
SICHERHEIT UND WARTUNG

SICHERHEITSRICHTLINIEN

U die groBtmadgliche Sicherheit bei der Benutzung deiner Razer
Viper V4 Pro zu gewahrleisten, empfehlen wir die Einhaltung der
folgenden Richtlinien:

Solltest du Probleme beim normalen Einsatz des Produkts haben
und die Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe, wende dich an die
Razer Hotline. Hilfe findest du auch unter support.razer.com.

Nimm das Produkt nicht auseinander (dadurch erlischt die
Garantie) und benutze es nicht mit abweichender

Blicke nicht direkt in den Trackingstrahl der Maus und richte
den Strahl nicht in die Augen anderer Personen. Bitte beachte,
dass der Trackingstrahl mit bloBem Auge nicht zu erkennen und
immer aktiviert ist.

ERGONOMIE

Untersuchungen haben ergeben, dass sich wiederholende

Bewegungen uber einen langeren Zeitraum, das falsche
deiner C

p ipherie,
und schlechte Gewohnherten 20 kérperlichen Beschwerden und
Verletzungen von Nerven, Sehnen und Muskeln fiihren kinnen.
Im Folgenden sind einige Richtlinien aufgefirt, die Verletzungen
bei der Benutzung deiner Razer Viper Vé Pro vermeiden und fiir
optimalen Komfort sorgen sollen

Platziere Tastatur und Monitor direkt vor dir, und die Maus
daneben. Achte darauf, dass deine Ellenbogen neben deinem
Karper und nicht zu weit entfernt sind, und die Tastatur sollte
leicht zu erreichen sein,

Passe die Hohe des Stuhls und des Schreibtischs so an, dass
sich Tastatur und Maus auf Ellbogenhche oder unterhalb der
Ellbogenhche befinden.

Halte deine Fiie bequem auf dem FuBboden, sitze gerade und
entspanne deine Schultern.

Entspanne beim Gaming dein Handgelenk und halte es gerade.
Versuche deine Hande nicht iber einen langeren Zeitraum
2ubeugen, zu strecken oder zu verdrehen, wenn du sich
wiederholende Abliufe mit deinen Handen ausfiihrst.

Lege deine Handgelenke nicht fiir lsngere Zeit auf harten
Oberflichen ab. Vierwende eine Handballenauflage, um deine
Handgelenke beim Spielen zu stiltzen.

Passe die Tasten auf deiner Tastatur an deinen Spielstilan,
um wiederholte oder ungewohnte Bewegungen wahrend des
Spielens zu minimieren.

Sitze nicht den ganzen Tag in der gleichen Position. Steh auf,
geh von deinem Schreibtisch weg und fihre Dehnungsiibungen
fir Arme, Schultern, Hals und Beine durch

Wenn bei der Verwendung der Maus kirperliche Beschwerden
wie Schmerzen, Gefiihllosigkeit oder ein Kribbeln in Handen,
Handgelenken, Ellbogen, Schultern, im Nacken oder im Riicken
auftreten, solltest du dich sofort an einen Arzt wenden.

WARTUNG UND BENUTZUNG

Deine Razer Viper Vi Pro benditigt nur ein geringes AusmaB an

Wartung, um in einem optimalen Zustand zu bleiben. Wir empfehlen,

das Produkt einmal monatiich vom Computer zu entfernen und es mit

einern weichen Tuch oder einem Wattestibchen 2u reinigen, um das
chmutz zu vermeiden. de keine Seife oder

aggressive Reinigungsmittel.

Ur imal it und u
kénnen, solltest du auf ein Premium-Mauspad von Razer setzen.
Manche Oberflichen sorgen an den Mausfiien fiir iiberméigen
Verschleit, so dass diese standig korigiert und schieBlich ersetzt
werden miissen.

Bitte beachte, dass der Sensor deiner Razer Viper \i4 Pro extra fiir
Razer wurde. Das heiBt, dass
der Sensor ausgiebig getestet wurde um zu bestétigen, dass die Razer
Viper \i4 Pro am besten auf Razer Mauspads funktioniert

PORTUGUES (BR) _
SEGURANCA E MANUTENGAO

ORIENTAGOES DE SEGURANGA
Para obter a maxima seguranca durante o uso do Razer Viiper \ii
Pro, sugerimos que vocé siga as orientagdes abaixo:

Se tiver problemas ao usar o dispositivo adequadamente e
a solugao de problemas nao for suficiente para resolvé-los,
desconecte o dispositivo e entre em contato com a linha direta da
Razer ou visite support.razer.com para receber assisténcia.

Nao desmonte o dispositivo (vocé perdera a garantia ao fazé-lo)
nem tente opera-lo sob condigges anormais e corrente.

Mantenha o dispositivo longe de liquidos ou umidade. S6 opere
o dispositivo dentro da faixa especifica de temperatura de O

Ca 40 °C. Se a temperatura exceder essa faixa, desligue e/ou
desconecte o dispositivo para que a temperatura se estabilize
no nivel ideal.

Halte das Produkt von Fliissigkeiten, Feuchtigkeit und Nasse fern.
Betreibe das Produkt nur innerhalb eines Temperaturbereichs von
0 °Cbis 40 °C. Sollte die Temperatur auBerhalb dieses Bereiches
liegen, trenne das Produkt von der Stromversorgung und/oder
schalte es aus, bis die Temperatur sich wieder auf ein geeignetes
MaR eingepegelt hat.

Evite olhar para o feixe de controle do mouse ou
apontar o feixe em diregdo aos olhos de outra pessoa. Observe
que o feixe de controle NAO é visivel a olho nu pelo ser humano e
esta configurado em um modo "sempre ligado”

CONFORTO
Pesquisas mostram que longos perfodos de movimentos
repetitivos, posicao inadequada dos periféricos do computador,
postura incorreta e maus habitos podem estar associados ao

desconforto fisico e a lesdes nos nervos, tenddes e masculos.
Vieja abaixo algumas orientagGes para evitar lesdes e garantir o
conforto ideal a0 usar o Razer Viper V4 Pro.

Posicione o teclado e o monitor diretamente 3 sua frente,
com o mouse prximo a eles. Posicione os cotovelos junto
as laterais do seu corpo, ndo muito longe, e o teclado a uma
distancia de facil alcance.

Ajuste a altura da cadeira e da mesa para que o teclado e
mouse fiquem na altura do cotovelo ou abaixo dele.

Mantenha os pés bem apoiados, a postura ereta e 0s ombros
relaxados.

Durante o jogo, relaxe o pulso e mantenha-o reto. Se vocé
realiza as mesmas tarefas manuais repetidamente, tente nao
curvar, estender ou torcer as maos por longos periodos de
tempo.

Nao apoie 0s pulsos em superficies rigidas por muito tempo.
Use um apoio para descansar os pulsos enquanto estiver
jogando.

Personalize as teclas do teclado para ajusta-las ao seu estilo
de jogo e minimizar movimentos repetitivos ou desajeitados
enquanto joga.

No sente na mesma posigao o dia inteiro. Levante-se,
afaste-se da sua mesa e faga exercicios para alongar os
bragos, 0s ombros, 0 pescogo e as pernas.

Se sentir qualquer desconforto fisico durante o uso do mouse,
como dor, torpor ou formigamento nas maos, pulsos, cotovelos,
ombros, pescogo ou costas, consulte um médico qualificado
imediatamente.

MANUTENGAO E USO

O Razer Viiper V4 Pro requer uma manutengao minima para
manter suas condigdes ideais. Recomendamos que vocé
desconecte o dispositivo do computador uma vez por més e
o limpe usando um tecido macio ou um cotonete para evitar
o acimulo de sujeira. Nao use sabao ou produtos de limpeza
agressivos.

Para ter a experiéncia definitiva em movimento e controle, &
altamente recomendavel usar um mousepad premium Razer.
Algumas superficies causam um desgaste excessivo dos pés,
exigindo cuidados constantes e uma eventual substituiao.

Observe que o sensor do Razer Viper V4 Pro foi ajustado ou
otimizado especialmente para os mousepads Razer. Isso significa
que o sensor foi amplamente testado para confirmar que o
Razer Viper V4 Pro apresente o melhor desempenho de leitura e
rastreamento em mousepads Razer.

ESPANIOL
SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

NORMAS DE SEGURIDAD
Con el fin de alcanzar la maxima seguridad al usar el Razer Viper
Vi Pro, te sugerimos las siguientes medidas:

Si tuvieras algn problema para utilizar el dispositivo
correctamente y las indicaciones de la resolucion de problemas
no dieran resultado, desconecta el dispositivo y llama ala linea
de atenci6n al cliente de Razer o accede a support.razer.com para
solicitar asistencia

No desmontes el dispositivo (si lo haces, se anularé la garantia) y
no intentes hacerlo funcionar bajo circunstancias anormales.

Manten el dispositivo alejado de los liquidos o la humedad.
El dispositivo debe funcionar dentro del rango especifico de
temperaturas de 0 °C a 40 °C. Sila temperatura supera ese
rango, desenchufa o apaga el dispositivo para dejar que la
temperatura se estabilice hasta un nivel Gptimo.

No mires directamente el sensor laser de seguimiento del raton,
ni apuntes con &l hacia los ojos de otra persona. Ten en cuenta
que el sensor de seguimiento NO s visible para el ojo humano y
esta configurado en el modo "siempre encendido”

COMODIDAD

Hay estudios que demuestran que la realizacion de movimientos
repetitivos durante periodos largos, la ubicacion inapropiada de
los dispositivos informaticos periféricos, la postura inadecuada
del cuerpo y los malos habitos pueden causar malestar fisico

y lesiones en los nervios, los tendones y los masculos. A
continuacion, ofrecemos algunas recomendaciones para evitar
lesiones y garantizar la maxima comodidad al utilizar el Razer
Viper V4 Pro.

Sitda el monitor y el teclado directamente frente a ti, con el
raton a un lado. Coloca los codos a los lados del cuerpo, no
demasiado lejos. El teclado debe quedar a una distancia corta,
facil de alcanzar.

Ajusta la altura de la sillay la mesa de forma que el teclado
y el raton estén a la altura o por debajo de la altura de tus
codos.

Mantén los pies bien apoyados, la postura recta y los
hombros relajados.

Durante el juego, relaja la mufieca y mantenla estirada. Si
realizas las mismas tareas manuales de forma reiterada, trata
de no doblar, extender ni torcer las manos durante periodos
prolongados.

No apoyes las mufiecas sobre superficies rigidas durante

Nie opieraj nadgarstkow przez diuzszy czas na twardych
powierzchniach. Podczas grania oprzyj nadgarstek na
podkfadce pod nadgarstki

Dopasuj ustawienia klawiszy klawiatury do swojego stylu
grania, tak aby zminimalizowat wykonywanie takich samych
Iub niewygodnych ruchéw.

Nie siedz w takiej samej pozydji przez caty dzief. Co pewien
czas wsta, odejdz od biurka i wykonaj kilka cwiczer na
rozciaganie rak, ramion, szyi i nog.

Jesli podczas korzystania z myszy doznasz uczucia fizycznego

periodos . Utiiza un as para apoyar
la mufieca mientras juegas.

Personaliza las teclas de tu teclado para adaptarlas a tu estilo
de juego y minimizar los movimientos repetitivos o forzados.

No estés sentado en la misma postura todo el dia. Levantate,
camina y haz ejercicios para estirar los brazos, los hombros, el
cuello y las piernas.

Si sintieras algin malestar fisico al utilizar el ratGn (por ejemplo,
dolor, adormecimiento o cosquilleo en las manos, las muriecas,
los codos, los hombros, el cuello o la espalda), consulta de
inmediato a un médico cualificado.

USO Y MANTENIMIENTO

EI Razer Viper \/4 Pro requiere un mantenimiento minimo para
conservarlo en 6ptimas condiciones. Para evitar la acumulacion
de suciedad, recomendamos desconectar el dispositivo del
puerto USB una vez al mes y limpiarlo usando un pafio suave o
Un hisopo de algodan. No uses jabén i productos de limpieza
agresivos.

Para disfrutar de la mejor experiencia de movimiento y control,
recomendamos utilizar una alfombrilla de ratén de primera
calidad de Razer. Algunas superficies provocan el desgaste
indebido en las bases, y requieren cuidado constante y la
posterior sustitucion.

Ten en cuenta que el sensor del Razer Viper V4 Pro esta
“adaptado” u optimizado especialmente para las

dyskomfortu, np. bolu, czy mrowienia dfoni,
nadgarstkow, tokci, ramion, szyi albo plecow, bezzwiocznie
skontaktu sie z odpowiednim lekarzem.

KONSERWACIA | UZYTKOWANIE

Mysz Razer Viper V4 Pro wymaga jedynie minimalnej konserwagji
W celu utrzymania jej w optymalnym stanie. Raz w miesiacu
zalecamy odtaczenie urzadzenia od komputera i wyczyszczenie
g0 miekka Sciereczka lub wacikiem baweknianym, aby zapobiec
gromadzeniu sig brudu. Nie uzywaj mydta ani zracych srodkéw
Czyszczacych.

Aby mysz jak najlepiej odwzorowywata ruch i umozliwiata
precyzyjne sterowanie, zalecamy stosowanie wysokiej jakosci
podktadek firmy Razer. Niektore powierzchnie moga powodowat
nadmierne zuzywanie lizgaczy, powodujac koniecznost ich statej
konserwacji i ostatecznie wymiany.

Zwracamy uwage, ze sensor myszy Razer Viper \/4 Pro jest

do wspétpracy z pod myszy firmy
Razer. Oznacza, to ze na podstawie gruntownych testow czujnika
stwierdzono, ze mysz Razer Viper V4 Pro dziata najlepiej na
poditadkach firmy Razer.

PYCCKMI
BE30MACHOCTb 1 TEXHIYECKOE OBC/YKUBAHVE

NPABWIA TEXHUKWN BE3ONACHOCTU
L1 06eCrIeueHIA MaKCUMATHOM GE30MacHOCTH NPt

de raton Razer. Esto significa que el sensor se ha probado
ampliamente para confirmar que el Razer Viper V4 Pro lee y
rastrea mejor sobre alfombrillas e raton Razer.

POLSKI
BEZPIECZENSTWO | KONSERWACIA

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Aby korzystanie z produktu Razer Viper V4 Pro byto jak
najbezpieczniejsze, zalecamy przestrzeganie nastepujacych
wskazowek:

Jesli urzadzenie nie dziata poprawnie, a procedura rozwiazywania
problemow nie przynosi efektu, odfacz urzadzenie i skontaktuj
sie z centrum pomocy telefoniczne] Razer lub przejdz na strone
support.razer.com, aby uzyskat pomoc techniczna.

Nie j urzadzenia to
gwarandji) ani nie probuj uzywat go przy nietypowo wysokim
natezeniu pradu

Trzymaj urzadzenie z dala od phynw i wilgoci. Uzywaj urzadzenia
tylko w okreslonym zakresie temperatur — od 0°C do 40°C.
Jezeli temperatura przekroczy ten zakres, nalezy odfaczy¢ i/lub

" Razer Viper V4 Pro cneposars
P .

ECnu npy paBoTe C yCTPOJICTEOM BOSHVIKNIA HENONAAKM, KOTOPbIE
He YAGETCA YCTPaHUTH C MOMOLLbIO PEKOMEHRYEMbIX ACCTEU,
OTKIMIoUHTE YCTPOVICTBO M NI03BOHUTE Ha FOPAUYIO AMHMKO Razer
VM noceTwTe Be6-CaliT SUppOt.razer.com AnA nonyeHua
TeXHUNECKOI MORACPAKIL

He i (310 npuBeneT k
rapanTuv). He ucnonibayite YCTPORCTBO NPY HECTAHAGPTHOI
TOKOBOW HArpy3Ke.

[lepiurTe yCTPOVICTBO BAANM OT KAAKOCTH, CHIPOCTH MW MECT C
NIOBBILIEHHON BAAXHOCTBIO. [10Mb3yITeCh YCTPORCTEOM TONbKO
& paspeLLeHHOM AUanasore Temneparyp: ot 0°C 4o 40°C. Ecnu
Temneparypa BLIVAET 32 PEAeNb TOrO AMANa30Ha, BHIKMIOUVTE
YCTPOVCTEO /AN OTCORAUHATE €r0 1 AOKANTECS, KOTAa
Temneparypa yCTaHOBTCA Ha AONYCTUMOM YpOBH.

Vis6eraiiTe nonagaHuis nysa Mbilu MpAMO & rnasa. CrieayeT
TIOMHUT, 4TO CeAALIMIA Ny Beeraa BioveH 1 HE antien
HeBOOPYEHHbIM F1a30M.

YA0BCTBO UCMOMNb3OBAHUA

wykaczye urzadzenie, aby umozliwic stabilizacjg temperatury na
optymalnym poziomie.

Nie patrz wprost na wiazke Sledzaca przez mysz ani

uTO ANMTENbHO

ABUKEHUR,
YCTPOVCTE KOMIbIOTEPa, HEMPABYNILHOE NONOXEHNE Tena 1
NPYIBLINKM CIOCOGHBI BbI3BATD. b e

nie celuj wiazka w niczyje oczy. Uwaga: wiazka Sledzaca NIE jest
widoczna dla nieuzbrojonego ludzkiego oka, ale mysz zawsze
jaemituje.

WYGODA UZYTKOWANIA

Badania wykazaty, ze dhugotrwate wykonywanie tych samych

uamiecs NpUBeCTY K Heps

LGNy HaPAKEHI /XA A MBI, Hike
NepeUMCAIeHI PeKOMEHAALMM AA NIPERYNPEXAEHIA BPEAa
3A0POBIO Y MOAREPKAHYA KOMBOPTHBIX YCTIOBHIA MpY paBoTe
ycTpoiictaom Razer Viper V4 Pro.

ruchow, niewlasciwe rozmieszczenie urzadzen peryferyjnych
komputera, nieodpowiednie utozenie ciata i zte nawyki moga
prowadzic do dyskomfortu fizycznego oraz urazow nerwow,
Sciegien i migsni. Ponizsze zalecenia umozliwia unikniecie urazéw i
zapewnig komfortowe karzystanie z myszy Razer Viper \/4 Pro,

Unmie¢ klawiature | monitor bezposrednio przed soba, a mysz
obok klawiatury. Ustaw fokcie po bokach ciata, niezbyt daleko
od niego, a klawiature w granicach swobodnego zasiegu.

Dopasuj wysokost fotela i biurka w taki sposdb, aby klawiatura
i mysz znajdowaty sig na poziomie fokci lub nieco ponizej.
Trzymaj stopy dobrze podparte, utrzymuj wyprostowang
pozycje i zachowj rozluznione ramiona.

Podczas gry rozluznij nadgarsteki trzymaj go prosto. Jezeli
wykonujesz podobne zadania dfofimi wielokrotnie, staraj si
nie wygina, nie wyciagac ani nie wykrecat dioni przez dhuzszy
czas

2 i YPY ¥ MOHUTOp NPAMO Nepea coboil,
PAAOM MOMECTUTE MbiLub. JlepHITe IOKTU 10 60KaM CBoeTo
Tenla, PAOM C TY/IOBYILLEM, @ KNaBUATypy pacrionaraiite Ha
YAOGHOM PacCTORHUM.

OtperynupyiiTe BsiCOTY CTyna v CTona Takiim 06Pa3oM, 4To6bi
KNaBUaTypa 1 Mbiliib HAXOMWIVCH HA YPOBHE NOKTENA WM UyTh,
Hike.

TloCTaBLTe HOMY Ha OMOPY, CAALTE MPAMO M paccaBsTe nnedw.

BO BpeMSA UrPbi PAccTabbTe KICTb PyKMl 1 ASPXUTE €€ POBHO.
Iy TIOBTOPEHMY ORHIX 1 TeX e ASHCTEWI CTapaiiTech He
ACPaTb PyKU B COTHYTOM, BBITAHYTOM WM N10BEPHYTOM
NIONOXEHW CAMKOM AOTTO.

He criefiyeT 4onroe Bpema onmpaThbca 3anNACTbAMU Ha KEeCTKyIo
1I0BEPXHOCTD. VICTIOfb3yiiTe NOACTABKY N0 3aNACTA AN
NORAEPHK¥ 3aMACTbA BO BPEMS UTPbi.



HacTpoiie KnaByLI Ha KnaguaType NoA CBO/ T UrPbi,

TN TP, 14O M3 HaC TPY BUKOHYBATY AKOMOTa MeHILE

4TOBbI CBECTM K MAHMMYM) nwm
DBIPKEHIA BO BPEmA Urpbl.

He cnepyet HaxoUTbCA B OIHOM NONOXKEHNI Ha NPOTAKEHMN
BCer0 A, BpemA OT BpevieHN BCTasaiiTe v OTXOAUTe OT CTONa,
menaiiTe ynpakHeHVA ANA PYK, NNy, Lewt 1 HOT, YTOGbI CHATH
Hanpokenve.

ECW B0 Bpem paGoTbi C MILLbIO  BAC BOSHUKAIOT HEMPUATHIE
$UaeCKYE OLLyLIEHIR - 60, OHEMEHVIE N MOKANbIBAHIE B
PyKaX, 3aMACTbAX, NOKTFIX, NNEUaX, LUEE WM CTIVHE, ~ HEMEANEHHO
obpaTiTech 3 KoHCynbTaLMel: K Bpaty.

OBC/YKVBAHVE U UCTOSTb30BAHVE

[na nogaepxaris Razer Viper V4 Pro & paGouem cocrosHui
TPeEBYeTCA MUHIMATbHOR TeXHUIECKOe 0BCnyKMBaHue. Pas B
mecAly OTKNKYaTL 7 ot

Y IPOTUPATS MArKOVA TKAHBIO WM OUMILATS BATHO/ MANOUKON,
TOGbI He CKAMNMMBATNCE Mbilb 1 TPsA3b. He UCronb3yiTe Mbino wnn
arpeccusHble YMCTALME BelecTsa.

47066 NONYaTH MAKCUMANbHOE YAOBOMLCTBIE OT YPaBACHIA,
Ml Hac

KOBPYIK A7 il OT Razer. HeKoTopbie MOBEpXHOCTH MOryT
BbI38aTH UPE3MEPHbIVE M3HOC OCHOBAHUA MBILLI 1 COKPATUT CPOK
ee sknnyarauum.

OBparue BHMaHNE, 4T CeHCOp Mol Razer Viper V4 Pro
«aroueH> HacTpoeH) ana
Razer. uto

a60 He3pyHIX pyxXis.

He CAiA CUAITY B OAHOMY i TOMY CamMOMy MONIOXeHHI MPOTATOM
Ycboro A, Yac eij vacy BcTapaiiTe Ta BigxoabTe BiA CTony,
POGiT BPaBY ANA Pyk, NNeveir, Wi Ta Hir, LOG 3HATY Hanpyry.

AKIO NI HaC POBOTH 3 MULLIEI0 Y BAC BUHUKAIOTH AKich HENPUENH
i3t BIAMYTTA — Giflb, OHIMIHHS i MTOKONIOBAHHS & PyKaX,
KNCTAX, NIKTAX, MNEaX, Wyl a60 CMHI — HeraiiHo 38ePHITbCA

o nikapa.

BIKOPVCTAHHS! TA OBC/YTOBYBAHHS

Muuwa Razer Viper V4 Pro He noTpe6ye 3HauHoro obcnyrosysants
ANA NATPUMKY POBONOTO CTay. LLIOG YHUKHY TV HaKONAUEHHA NNy
Ta 6pyAY, PEKOMEHAYETHCA Pas Ha MCALIb B €AHYBATH NPUCTPIlA
B3 KOMITOTEPa Ta NPOTVPATH M'AKOIO TKAHWHOK A6 OHMLLYBaTH
BaTHIM TaMIOHOM. He BUKOPHCTOBYIiTE MU0 Ta arpecviBHi
ouvyBanbHi 3acobH.

i apaETAKGCT Y T KEpyEatn AT

it kunumok Ana
MU MapKI Racer Ha penig TI0BEPXHAX HIXKM MULLI MOXYTb.
WBIAKO 3HOLIYBATUCA, TOMY NOTPEGYIOTb MOCTIAHOTO A0NARY, @ B
REAKIIX BUNAZKAX — | NEPAYACHOT 3aMiHIL.

38EpHITL YBary, L0 XapaKTEPYICTIKM AaTuMka Muwi Razer Viper
V4 Pro npuCTocoBaHi came 40 KWIMMKIS AN MiLLi Mapki Razer.
e 03Halac, o AaTHMK NPOMILIOS TPUBan BMNPO6yBaKKA, AKi
wio Mywa Razer Viper V4 Pro Haiikpatue BiAcTexye

azer.

Ta pyXVi Ha KWMMKax Mapkit Razer.

cencopa uro
pswKermii mbiww Razer Viper V4 Pro nyiue BCero sbinonHAercs
Ha KoBpuKax Razer.

YKPAIHCbKA
TEXHIKA BE3MEKV TA OBC/IYTOBYBAHHA

MPABUNA TEXHIKM BE3MEKY

Jin Ge3neunoro sukopucTanhs muwi Razer Viper V4 Pro
PeKOMEHZYETLCA AOTPUMYBATICA TaKIX NPBIAN:

AKLO N YaC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 BUHMKNI HEMoNaaKM,
AKi He BAAETCA YCyHyTH 32 IONIOMOTO0 PEKOMEHAI0BaHIX A,
BAKNIOITH NPTVt | 3aTeneoHyiiTe Ha rapavy ikt Razer a6o
siABifaiiTe BeGCaliT SUPPOFL.IaZer.com, W06 OTPUMATY TexHikHY
nigTPUMKY.

He pos6upaiire npucTpiit (ue npusseae Ao BTpaT rapanTii. He
BUKOPVICTOBYiiTe NPVCTPIit y Pasi HEBIAMOBIAHOTO CTPYMOBOTO
HaBaHTAXEHHS.

BepexiTb NPUCTPili BIA KOHTAKTY 3 PigUHaMA i TPUMAITe iioro
nonani i BONOTX MicLib. BUKOPCTOBYiiTe MPUCTPI Nvwe
3a fonycTUMOro Aianasory Temnepatyp: eia 0 40 40 °C. Aikio
TeMnepaTypa BUXOAWTS 32 MeXi LIbOTO Aianasony, Bif'cAHaiTe
Ta/a60 BAMKHITS NPUCTPilh | 3a4eKaiiTe, AOKM HE BCTHOBUTLCA
AONYCTUMMIA piBeHs TemnepaTypy.

BepexiTh CB0i 0ui Ta ol OTONYIOUUX THOAR/ BIA NOTPANAAHHA
CTeXa40ro NPOMEHs ML, 3BaaiiTe Ha Te, O CTeXaUMil
npowitb MOCTIVHO eeimkHyTO, ane ioro HE MoxHa noGauni
HEO3GPOEHIM OKOM.

3PYYHICTb BUKOPUCTAHHA

JIOCHIDKEHHA NOKa3YIoTh, WO TPUBANE MOBTOPEHHA OAHOTUMHIX
PyXiB, He3pyuHe PO3MiLLieHH NepUPEpIVIHIX MPUCTPOIB
Komn'loTepa, Tina Ta

NPUFOMY POBOTY MOYTS BUKAVMIKATY HeNpUEMH] biandHi BIAUYTTA,
CNPUUMHATY NEPEBTOMY HEPBOBOT CUCTEMM, A TAKOX CyXOKWb i
m'a3is. [lani HaBe\eHO AeKiNbKa peKoMeHAaUIiA, BUKOHaHHA AKX
03B0NTb YHVKHYTI TPABMyBaHHA Ta 3a6E3NEUNTI MAKCUMAIbHII
KOMGOPT Nify 4ac BAKOPUCTaHHA Muwi Razer Viper V4 Pro.

Po3TaWOBYyliTe KNaBiaTypy Ta MOHITOP MPAMO Nepes coGoro,

a MV NOMICTITL MOpyv. TPUMANTe NIKTI 6713bK0 40 Tina, He
BigBoALTe i HaATO Aaneko BGik. Knasiatypa ma 6y Ha AoBoni
6nu3bKilt BiACTaHi.

BigperynioiiTe BUCOTY CTilbuyA Ta CTony Tak, Wo6 Knasiarypa it
L2 Gyw Ha piki NIKTIB 360 TPOXW HIKe.

CrasTe HOrY1 Ha ONOPY, CUAITb NPAMO 3 Po3CTAGEHIMIA
nneuva,

i3 uac rpu po3cnabTe KiCTb pykit | TpumaiiTe i pisto. Y pasi
TIOBTOPEHHA ORHIAX | TVX CaMVIX irpOBIIX Al HamaraiiTecs He
TPUMATI PyKi1 B 3irHYTOMY, BUTATHYTOMY 360 BUBEPHYTOMY
NONOKeHHi HAATO AOBIO.

He cAij AOBI Wit 4ac CMPATYCA 3N ACTKAMH Ha KOPCTKY
nosepxHio. MNiA 4ac rpu BUKOPHCTOBY/iT MIACTaBKY AN
3an'AcTKa.

Hanauryiire knasilui Ha KnagiaTypi BIANOBIAHO 40 CBOTO

TURKGE
GUVENLIK VE BAKIM

GUVENLIK YONERGELERI
Razer Viper V4 Pro kullanirken en (st diizeyde giivenlik saglamak
icin asagidaki yBnergeleri uygulamani Gneririz

Cihazi diizgiin calistiramaz ve sorun giderme siirecinden sonug
alamazsan cihazin kablosunu gikar ve Razer yardim hatti veya
support.razer.com adresinden yardim al.

Cihaz: parcalarina ayirma (bu islem, garantini gegersiz kilar) ve
anormal akim yikleriyle alistrmayi deneme.

Gihaz sivi, nem veya rutubetten uzak tut. Cihaz: yalnizca belirtilen
0°Cile 40°C sicakiik araliginda kullan. Sicakiigin bu araligin disina
¢iktigr durumlarda cihazin kablosunu gikardiktan ve/veya cihaz:
kapattiktan sonra sicakligin uygun diizeye gelmesini bekle.

Farenin izleme isinina dogrudan bakmaktan veya isini
baskasinin goziine tutmaktan kagin. izleme isininin plak gozle
GORULEMEDIGINi ve Siirekli Agik bir moda ayarlandigini unutma.

RAHATLIK

Arastirmalar, uzun sire tekzarlanan harekeuenn bilgisayar cevre
bi ygunst anlis

ve iyi olmayan zhskanllklarm et s sinir, tendon
ve kaslarda incinmeyle ilskili oldugunu géstermektedir. Asagida,
Razer Viper V4 Pro Griininii kullanirken incinmeni dnlemek ve
optimum konfor diizeyine ulasmani saglamak icin yonergeler
yer almaktadr.

Klavyeni ve monit6riini tam karsina, fareni de yanina yerlestir.
Dirseklerin gok agikta degi, hemen yaninda ve klavyen de kolay
erisebilecegin uzaklikta oisun.

Sandalye ve masanin yilksekiigini, klavye ve fare dirseginin
hizasinda veya altinda kalacak sekilde ayarla.

Avaklarini desteklemeyi ihmal etme. Dik dur ve omuzlarini
kasma.

Oyun esnasinda bilegini kasma ve diiz tut. Ellerinle ayni
hareketleri tekrarliyorsan ellerini uzun siire egmemeye,
uzatmamaya veya bilkmemeye calis.

Bileklerini sert yiizeylerin iizerinde uzun sire tutma. Oyun
esnasinda bilegini desteklemek icin bilek desteg kullan.

Klavyendeki tuslar oyun tarzina gre dzellestirerek oyun
sirasindaki tekrarli veya ters hareketleri en aza indir.

Giin boyunca ayni pozisyonda oturma. Ayagga kalk, masandan
uzaklas ve kollarini, omuzlarini, boynunu ve bacaklarini
esneterek egzersiz yap.

Fareni kullanirken ellerinde, bileklerinde, dirseklerinde,

omuzlarinda, boynunda veya sirtinda agr, uyusma, kanincalanma

gibi bir rahatsizlik hissedersen derhal yetkili bir tip doktoruna
basvur.

BAKIM VE KULLANIM

Razer Viiper V4 Pro'yu en i durumda tutmak icin en diisiik

dilzeyde bakim gerekir. Kir birikimini nlemek igin cihaz: ayda bir
kez bilgisayardan gikarman, yumusak bir kumas veya pamuklu

cubuk yardimiyla temizlemen éneriyoruz. Sabun veya asindrici

temizlik malzemeleri kullanma.

Hareket ve denetimde en iist diizeyde deneyim yasamak icin
Razer'in yiiksek kaliteli fare altiklarini kesinlikle dneriyoruz. Bazi
yiizeyler ayaklarda cok fazla asinmaya neden olarak sireki bakim
ve sonunda degistirme gerektiri.

Razer Viper V4 Pro'nun sensiriiniin Razer fare altlilarina gére 6zel
olarak “ayarlandigini” veya optimize edildigini unutma. Bu, Razer
Viper V4 Pro'nun sensériinin Razer fare altliklar iizerinde en iyi
okuma ve izlemeyi gerceklestirdigini dogrulamak igin kapsamii
testler yapilmis oldugu anlamina gelir.
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REGULATORY AND
COMPLIANCE INFORMATION

FCC DECLARATION OF CONFORMANCE

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the

FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna

Increase the separation between the equipment and the
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio TV technician for
help.

For more information, refer to the online help system on
razer.com.

FCC CAUTION STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interferencereceived, including
interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate this equipment.

NOTICE FOR CANADA
This device complies with Industry Canada's licence-exempt
RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

USA SAR
The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 watt/kg (W/kg) averaged over
one gram of tissue. This device has also been tested against
this SAR limit. /

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT :
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. End users must follow
the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

CANADIAN CLASS B STATEMENT /

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio
noise emissions from digital apparatus as set out in the radio
interference regulations of Industry Canada./

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of Omm between the radiator and your body.

CANADA SAR

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This

equipment should be installed and operated with a minimum
distance of Omm between the radiator and your body. The
SAR limit of Canada (ISED) is 1.6 watt/kg (W/kg) averaged over
one gram of tissue. This device has also been tested against
this SAR limit

RADIATED EXPOSURE STATEMENT:
The product comply with the Canada Portable RF exposure
limit set forth for an uncontrolled environment and are safe for
intended operation as described in this manual. The further RF
exposure reduction can be achieved if the product can be kept
as far as possible from the user body or set the device to lower
output power if such function is available.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled

to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. Please refer to razer.com/warranty for further detals.

Australian & New Zealand
RCM compliance certification

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO
AUSTRALIA

Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from
defects in materials and workmanship (subject to the terms set
forth herein) when used normally in accordance with the official
documentation for the applicable Warranty Period from the date
of retail purchase. If the Product i, or contains, a rechargeable
battery, Razer does not provide any warranties for the battery
and this is not considered a defect. Your actual battery life will
vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty
support for the following periods of time commencing upon the
date of retail purchase of your Product ("Warranty Period"):

Razer Wireless Mouse PACEIS

All new Products will have the Warranty Periods listed above,
subject to local law. Certain "end of life’, sell out or discontinued
Products may have a shorter Warranty Period; this will be clearly
marked at the time of purchase and the given Warranty Period
will be stated at that time. Factory Refurbished Products will
have a Warranty Period of 90 days. If you are uncertain whether
your Product s eligible for Limited Warranty support, please
contact our support team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover:

(a) software, including (without limitation), (i) the operating
system and software added to the Razer-branded
ts through our factory-integ system,
(il third-party software, or (ii) the reloading of software,
software configurations or any data files;

(b) non-Razer branded products and accessories, even if
packaged and sold with the Product;

(c) problems with and/or damage to the Product caused by using
non-Razer accessories, parts, or components;

(d) damage caused by service (including upgrades and
expansions) performed by anyone who is not officially acting
as an employee, representative or sub-contractor of Razer;

z

claims arising from any unacceptable use or care of the
Product, including (without limitation) misuse, abuse,
negligence, unauthorized modification or repair, unauthorized
commercial use or any operation of the Product outside
Razer's recommended parameters;

claims arising from external causes, including (without
limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or
earthquake;

(g) Products with a serial number or date stamp that has been
altered, obliterated or removed;

(h) Products for which Razer will not receive payment; or

(i) cosmetic damage and normal wear and tear, including
(without limitation), scratches, dents and chips.

Razer does not warrant that the operation of the Product will be
uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the
consumer given by this Limited Warranty are in addition to other
rights and remedies of the consumer under a law in relation to
the goods or services to which this Limited Warranty relates. If
an eligible claim on the Limited Warranty is received by Razer
within the applicable Warranty Period, Razer will (at its sole
option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no
charge, using new o refurbished replacement parts; (b) provide
online Razer Store vouchers of a value equivalent to the retail
purchase price of the Product; or (c) exchange the Product

with a Product that is new or which has been manufactured
from new or serviceable used parts and is at least functionally
equivalent to the original Product. Goods presented for repair
may be replaced by refurbished goods of the same type rather
than being repaired. Refurbished parts may be used to repair
the goods. Razer reserves the sole right to determine whether a
claim is eligible and/or whether the Product is defective. Where
the Product is an “end of life” Product model, Razer may (at its
sole option) exchange the Product with a functionally equivalent
substitute model from Razer's current Product range. Razer has
the sole option to provide any other type of remedy in addition
to orin substitution of the aforesaid remedies. Repaired or
exchanged Products shall be warranted free from defects for a
period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as
the case may be), or for the remainder of the original Warranty
Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come
with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for
amajor failure and for compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or
employee is authorized to alter or extend the terms of this
Limited Warranty or to make any representation whatsoever.
Razer reserves the right to amend the terms of this Limited
Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty,
please review the online help resources at support.razer.com,

If the Product s still not functioning properly after making use

of these resources, please contact Razer through support razer.
com or your authorized distributor or dealer. You may be required
to assist with the diagnosis process to verify and ascertain any
issues which you may be facing with the Product. Service options,
parts availability and response times may vary depending on the
country in which the Limited Warranty claim is lodged

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER,
PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER IN REGARDS TO YOUR
LIMITED WARRANTY CLAIM.

If you are unable to return the Product to the Razer reseller for

whatever reason, or if you have purchased the Product directly
from Razer at razer.com, then please follow the steps below:

o

Go to support.razer.com/contact-support to obtain a Return
Merchandise Authorization Number ("RMA Number’).

s

Note the RMA Number in a visible place on the outside of the
Product’s package.

Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s
package. Please visit razer.com/warranty for examples of a
Valid Proof of Purchase.

B

Send the Product to the following address:
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd Attention: Technical Support
Department

RMA Number: [Please note your RMA number here]

Razer SEA HQ
1 one-north Crescent #02-01,
Singapore 138538

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA
NUMBER,

We advise that you select a method of shipping that s traceable
(eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under this Limited
Warranty will be borne by the person making the claim (including
any shipping and handling charges in returning the Product

to Razer, as well as any applicable customs, duties or taxes in
relation to the claim). If the Product is validly returned under the
terms of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses for shipping

the Product back to you (but not any customs charges, duties,

or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is
properly packaged and will bear the full risk of loss or damage for
any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or
damage in the returned Product only passes to Razer when the
Product s received by Razer and Razer shall not be responsible
for items lost in transit to us. In the event that the procedure
herein is not followed, Razer reserves the right to accept the
delivery of the Product on such terms that it may determine at
its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives

a Product from you that does not meet the requirements of this
Limited Warranty, including (but not limited to) a Product that (a)
lacks a valid RMA Number, (b) is not accompanied by a valid Proof
of Purchase, (c) is no longer covered under the Warranty Period,
or (d) does not have a defect covered by this Limited Warranty,
you may be responsible for an assessment fee, return shipping
and handling fees, and other reasonable fees as may be required
by Razer prior to the Product being returned to you

Software/Data Backup. Repair of the Product may result in loss
of data. Itis solely your responsibility to complete a backup of
all existing data, software, and programs on the Product before
returning the Product or receiving technical assistance services
from Razer (including telephone support).

RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR RECOVERY
OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF
PRODUCT(S). Under no circumstances will Razer be responsible
for any loss of data, software, or programs, even if Razer
technicians have attempted to assist you with your backup,
recovery or similar services. Any such assistance is beyond

the scope of this Limited Warranty. Following service under
this Limited Warranty, your Product may be returned to you

as configured when originally purchased, subject to applicable
updates. You will be responsible for reinstalling all other data,
software and programs

General. This Limited Warranty applies only to the original
purchaser of the Product and is non-transferable. This Limited
Warranty s only valid in Australia. No Razer reseller, agent,
distributor, or employee is authorized to make any modification,
extension or addition to this Limited Warranty. If any term of
this Limited Warranty is held to be llegal or unenforceable, the
legality or enforceabilty of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:

Razer Inc.

9 Pasteur, Irvine,

CA92618, USA

+1(949) 655-8888
support.razer.com/contact-us

STATEMENT OF

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE

Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer Viper
VA Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and Wireless Dongle

Vorschriften der Richtlinie Directive 2014/53/EU und 2015/863/
EU befindet.

ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que

el Razer Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and
Wireless Dongle Model: HPDO2) cumple con los requisitos
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o
exigibles de la Directiva Directive 2014/53/EU y 2015/863/EU.

PORTUGUES

DIRECTIVA DA UE COM DECLARA[;EO DE CONFORMIDADE
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer Viper \i4 Pro
(Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and Wireless Dongle Model
HPDO2) Earbudsesta conforme com os requisitos essenciais

e outras disposicdes da Directiva Directive 2014/53/EU e
2015/863/EU.

DANSK
ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erkizerer herved, at falgende
udstyr Razer Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563
and Wireless Dongle Model: HPDO2) overholder de vaesentlige
krav og gurige relevante krav i direktiv Directive 2014/53/EU

0g 2015/863/EU

POLSKI
OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI Z DYREKTYWA UE

Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze Razer Viper i
Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and Wireless Dongle
Model: HPDO2) jest zgodny  zasadniczymi wymogami oraz
pozostatymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy Directive
2014/53/EU 1 2015/863/EU.

E EAAHNIKA

AIAKHPYZH EYMMOP®OSHS. ME THN OAHTIA THE EYPQMAIKHE
ENQFHE.

METHN MAPOYSA Razer (Europe) GmbH AHAQNEI OT| Razer
Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and Wireless
Dongle Model: HPDO2) EYMMOP®QNETAI MPOE TIZ OYZIQAEIS
AMAITHEEIS KAI TIE AOIMES. SXETIKES. AIATAZEIE THE OAHTIAS.
2014/53/EU ka1 2015/863/EU.

TURKCE

AB DIREKTIFIYLE UYGUNLUK BEYANI

Razer (Europe) GmbH, buRazer Viper V4 Pro (Gaming Mouse
Model:RZ01-0563 and Wireless Dongle Model: HPDO2) adli
Grtintn 2014/53/EU ve 2015/863/EU direktiflerinin zorunlu
sartlarina ve diger ilgili hikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.

YKPATHCbKA

3AABA PO BIAMOBIAHICTb AVPEKTUBAM €C

Lium komnakia Razer (Europe) GmbH 3assnsie, o npoaykt
Razer Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and
Wireless Dongle Model: HPD02) signosiaac ocHoBHMM BMoram
Ta HLWAM BIANOBIAHYM NONOKeHHAM [lvpexTie 2014/53/EU Ta
2015/863/EU.

The full Declaration of Conformity is accessible via the following
Internet address: razer.com/legal/compliance

La version compléte de la déclaration de conformité peut étre
consultée sur le site suivant

Adresse internet : razer.com/legal/compliance

Die d

Model: HPDO2) is in compliance with the essential
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and
2015/863/EU.

FRANCAIS

DECLARATION DE CONFORMITE AVEC LES DIRECTIVES DE
L'UNION EUROPEENNE

Parla présente Razer (Europe) GmbH déclare que I'appareil Razer
Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and Wireless
Dongle Model: HPDO2) est conforme aux exigences essentielles
et aux autres dispositions pertinentes de la directive Directive
2014/53/EU et 2015/863/EU.

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CON LE DIRETTIVE EU

Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo Razer
Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563 and Wireless
Dongle Model: HPDO2) & conforme ai requisiti essenziali ed alle
altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva Directive
2014/53/EU e 2015/863/EU.

DEUTSCH
EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/
dieses Razer Viper V4 Pro (Gaming Mouse Model:RZ01-0563
and Wireless Dongle Model: HPDO2) in Ubereinstimmung mit
den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten

findest du hier:

Internet-Ad
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Se puede acceder a la Declaracion de conformidad completa
a traves de:

Direccion web: razer.com/legal/compliance

E-mail: compliance@razer.com

Gaming Mouse:
Radio Frequency: 2.4 GHz SRD
Operating Frequency: 2404-2478 MHz
Max Output power: =13 dBm

SW version: 1.0

Wireless Dongle:
Radio Frequency: 2.4 GHz SRD
Operating Frequency: 2404-2478 MHz
Max Output power: <8 dBm



SW version: 1.0
RF exposure (SAR): The device can safely be used with a distance
of Omm to the human body.

This equipment is for home

use, and has acquired

% electromagnetic conformity
registration, so it can be used
not only in residential areas,

but also other areas.

Li-ion
Battery: Build-in Battery
Battery Type: Lithium-ion Battery

Do not attempt to replace or remove the battery yourself, you
may damage the battery which could cause overheating, fire,
and injury. The built-in battery should be replaced by authorized
service provider, and must be recycled or disposed of separately
from household waste. Dispose of batteries according to your
local environmental laws and guidelines.

Batterie: Integrierte Batterie
Batterie-Typ: Lithium-lonen-Akku

Bevor du die Batterie entfernst, achte darauf, dass sie komplett
entladen ist, und schau im Benutzerhandbuch nach, ob es
spezielle Hinweise dazu gibt. Bitte entsorge Batterien gema®s den
fiir dich geltenden Umweltbestimmungen und Richtlinien.

BATTERY INFO
Risk of fire or explosion or defeat the safeguard of equipment if
the battery is replaced by an incorrect type. Replace only with the
same or equivalent type. Disposal of a battery into fire or a hot
oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can
result in an explosion. High or low extreme temperatures or low
air pressure at high altitude that the battery can be subjected to
during use, storage or transportation. Leaving the battery in an
extremely high temperature and/or low air pressure surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

BATTERY WARNING
The Razer Viiper \i4 Pro contains a Li-ion rechargeable battery.

In general, the life expectancy of such batteries is dependent
upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery
inside the Razer Viper V4 Pro may be drained (has a low charge),
try charging it. Caution: Do not open, mutilate, or expose to
conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, or heat. Doing
S0 may cause batteries to leak or explode, resulting in personal
injury. Battery life varies with usage.

ﬁ EU PRODUCT AND BATTERY
DISPOSAL INFORMATION
—

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic
Equipment) (Applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems) This
marking shown on the product or its literature, indicates that

it should not be disposed with other household wastes at

the end of its working life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal,
please separate this from other types of wastes and recycle

it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. Household users should contact either the retailer
where they purchased this product, or their local government
office, for details of where and how they can take this item

for environmentally safe recycling. Business users should
contact their supplier and check the terms and conditions of the
purchase contract. This product should not be mixed with other
commercial wastes for disposal.

FRANCAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d'équipements électriques
et électroniques) (Applicable dans les pays de 'Union Européen
et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte
sélective) Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique
quil ne doit pas étre &liminé en fin de vie avec les autres déchets
ménagers. L'&limination incontrdlée des déchets pouvant porter
préjudice a environnement ou 3 la santé humaine, veuillez
le séparer des autres types de dechets et e recycler de facon

us favoriserez ainsi la réutil durable des
ressources matérielles. Les particuliers sont invités a contacter
le distributeur leur ayant vendu le produit ou  se renseigner
auprés de leur mairie pour savair o et comment ils peuvent se
débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant
I'environnement. Les entreprises sont invitées a contacter leurs
fournisseurs et  consulter les conditions de leur contrat de
vente. Ce produit ne doit pas étre éliminé ave les autres déchets
commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte gung dieses Produkts

in den Landern der Europaischen Union und anderen
européischen Landern mit einem separaten Sammelsystem) Die

locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta
differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare
itermini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto
non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUES

Eliminagdo Correcta Deste Produto (Residuo de Equipamentos
Eléctricos e Electronicos) Esta marca, apresentada no produto
ouna sua literatura indica que ele ndo devera ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos indiferenciados no final
do seu periodo de vida Gtil. Para impedir danos ao ambiente

e satide humana causados pela eliminagao incontrolada de
residuos devera separar este equipamento de outros tipos de
residuos e recicla-lo de forma responsavel, para promover uma
reutilizagao sustentvel dos recursos materiais. Os utilizadores
domésticos deverdo contactar ou o estabelecimento onde
adquiriram este produto ou as entidades oficiais locais para
obterem informagdes sobre onde e de que forma podem levar
este produto para permitir efectuar uma reciclagem segura

em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverao
contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condigdes do
contrato de compra. Este produto ndo devera ser misturado com
outros residuos comerciais para eliminagao.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk &
elektronisk udstyr) Maerket pé dette produkt eller i den

Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der
Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht
z2usammen mit dem normalen Haushaltsmilll entsorgt werden
darf. Entsorgen Sie dieses Gerét bitte getrennt von anderen
Abféllen, um der Umwelt bzw. der menschlichen dh

betyder, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
efter endt levetid. For al undga skadelige miljo- eller

4 grund af

nicht durch unkontrollierte Milllbeseitigung zu schaden.

Recyceln Sie das Gerét, um die nachhaltige Wiederverwertung
von stofflichen Ressourcen zu férdern. Private Nutzer sollten
den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die
zustandigen Behdrden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen,
wie sie das Gerat auf umweltfreundiiche Weise recyceln kinnen.
Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden
und die des Dieses
Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbeml
entsorgt werden.

ESPAROL

Eliminacion correcta de este producto (material eléctrico y
electronico de descarte) (Aplicable en la Unian Europea y

en paises europeos con sistenmas de recogida selectiva de
residuos) La presencia de esta marca en el producto o en el
material informativo que lo acomparia, indica que al finalizar
suvida Gtil no deberd eliminarse junto con otros residuos
domésticos. Para evitar los posibles dafios al medio ambiente

02 a salud humana que representa la eliminacion incontrolada
de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y
reciclelo correctamente para promover la reutilizacion sostenible
de recursos materiales. Los usuarios particulares pueden
contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto,
o con las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre
6moy dénde pueden llevarlo para que sea sometidoa un
reciclaje ecologico y seguro. Los usuarios comerciales pueden
contactar con su proveedor y consultar las condiciones del
contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado
con otros residuos comerciales.

ITALIANO

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici edelettronici)
(Applicabile in i paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema
diraccolta differenziata) Il marchio riportato sul prodotto o sulla
sua documentazione indica che il prodotto non deve essere
smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.

Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a
separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in
maniera responsabile per favorire il iutilizzo sostenibile delle
risorse materiali. Gli utenti domestici sono invitati a contattare il
rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto o l'ufficio

k | dette produkt sarskilt
fra andet affald og indleveres behmngt til fremme fur
bedes

kontakte forhandleren, hvor de har kabt produktet, eller den
Iokale myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan
indlevere produktet med henblik p miljsforsvarlig gemllndmg.
Erhuervsbrugere bedes kontakte leverandgren og fzesi

og vilkdrenei Dette pmdukt bor
ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald

EAAHNIKA
Zmurn AidBon autol Tou Hpolovm( (ATmppluuara H)\EKrleou
Evwon

ka1 0 GAeg EUpWITaikeC XPEC e {sxmplcm ouotata
Guloyiic)Ta oriata Mou eppavilovtat endvi oTo TPoIdV

, Beixvouv 61 Sev mpéne va anoppimTeTal e GG olkiakd
anoppippata oo Téhog Tou KKAoL TG LwiiG Tou. MpoKetpiévou
va BAdpec oto; Ay

6eon Twy
HopaKaAFbTE va 10 GiayiupiCeral ané GMouc Tomouc
Kaivato Goteva n

€MaVaXPNOIHOTOINON TwY UMKV T6pWY. O1 OIKIAKO! XPROTEC
60 TpETTE vl EMKOWVTOLV EiTE e Tov kT Mavikric
6110V ay6pPaCAY GUT TO TPOIGY,  HE TO TOMIK YPagEio TG
KUBEPVNONG , Vit AETTTOYIEDEIEC OXETIKA g T0 TI0U Kall TG
MOpOLY Va TIGpOLY AUTS To OTOIXElO Yia TV MEpIBaMNOVTIKG
acgah avakikhwon. Ot emyelpreic-XproTes 8a mpénetva
EMKOVWVACOUV HE TOV TIPOLINBEUTH TOUG Kat va ENéyEouy
TOUC BPOUG KAl TIG TPODTIOBEDEIC TG OGBAONC ayopéc. AUTS
0 MPOi6Y BeV MPENEI va avapyVUETal pe GAa ouvnBiopéva
anoppippara

POLSKI

Wiasciwa utylizacja tego produktu (zuzytego urzadzenia
elektrycznego/elektronicznego)

(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajow europejskich z
systemami selektywnej zbi6rki odpadow)

To oznaczenie na produkcie lub jego dokumentacji wskazuje,
ii2 po zakoriczeniu eksploatacj produktu nie nalezy go

wyrzucac razem z odpadami komunalnymi. Aby zapobiec
ewentualnym zagrozeniom dla Srodowiska lub ludzkiego zdrowia
sig odpadow,
urzagzenie nalezy oddzielic od innych odpadow i skierowat do
whasciwej utylizacji, promujac w ten sposob rowniez racjonalng
gospodarke surowcami widrnymi. Uzytkownicy domowi

powinni sie lub
lokalnych wtadz w celu uzvskama informacji o miejscu i sposobie
przekazania produktu do utylizacji. Uzytkownicy biznesowi
powinni sig skontaktowat ze sprzedawca oraz poszukat
niezbednych informacji w warunkach umowy kupna. Produktu nie
nalezy wyrzucaé razem z innymi odpadami przemystowymi.
TURKGE
Bu Uriiniin Dogru Bertarafi (Atik Elektrikli ve Elektronik Donatilar)
(Avrupa Birligi'nde ve ayr toplama sistemleri bulunan diger
Avrupa tilkelerinde gecerlidir) Uriin ya da belgelerinde goriilen bu
isaret, irtiniin kullanim dmrii sona erdiginde diger evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini belirtir. Kontrol dist atik
bertarafi nedeniyle cevreye ya da insan sagligina gelebilecek
zararlan Gnlemek icin liitfen bu iiriini diger atik tiirlerinden ayirn
ve malzeme kaynaklarinin siirdilrilebilir yeniden kullanimini
sorumlu bir sekilde desteklemek iizere geri donistiiriin. Ev
kullanicilan bu iiriinii cevreye karsi tehlike olusturmayacak sekilde
nereye ve nasil gotireceklerini 6grenmek icin trtni aldiklart

ive veya yerel resmi Ticari
kullanicilar tedarikgilerine basvurmali ve satin alma sézlesmesinin
hilkiim ve kosullarini incelemelidir. Bu iriin, bertaraf icin diger
ticari atiklarla kanistinimamadr.

YKPATHCbKA
lasa yrwrisauin npogyey ¥ rwnisain signpausosaror
a

Kpaiiax €BpOCOI03y Ta iHwX KpaiHax E8pOnI, A€ AIOTL CHCTeNA
po3ainbHoro 360py siaxoaie) Lia noswauka Ha npoaykTi a6o
& CyNPOBIAHiii AOKyMeHTaLii 03Haka€, U0 Lieit NPOAYKT NicnA
NPUNMHEHHA HOTO eKCTYaTaLli He MOXH BYIKWAATY Pazom i3
Bigxopamm. sigxoas
3aBAE WIKOAN HABKOVLIHBOMY CEpEAOBULLY | 3A0POB'I0 Miopei,
oMy Lieii NIPOAYKT CIIif YTWisyBaT OKPEMO Bif HLLIMX BIAXORiE,
MM MOXKAVIBICT
matepianie. MoByTOBI COXVIBavi MAIOTH 38EPHYTUCA 40 NPOAABL
LBOrO MPOAYKTY 260 A0 MICLEBOTO OpraHy Biaav i 'AcyBaTh
npasuna Ge3neuHoi yTuniaLlii NPOAYKTY Ta MICLE3HaXOMKeHHA
nyHKTiB 360py TakvIX BIAXOAE. Komepuiiiki kopucTysaui MaoTh
3BEPHYTUCA 20 MIOCTANANBHIIKA | 3FICYBATI NONOKEHHA Ta yMOB
RoroBopy Kynieni-npogaxy. Liei POAYKT He MOXHa BUKNAGTA
Pa30M 3 {HLIVMM MPOMUCAOBIMY BIAXOAMH.

X
ENGLISH
The power delivered by the charger must be between min 1.0

Watts required by the radio equipment, and max 15 Watts in
order to achieve the maximum charging speed.

ESPAROL
La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un
minimo de 1,0 vatios requeridos por el equipo radioelectrico y
un maximo de 15 vatios a fin de alcanzar la maxima velocidad
de carga.

DEUTSCH
Die Leistung des Ladegeriits muss von einer von der
Funkanlage bendtigten Mindestleistung von 1,0 Watt bis zu
einer zum Erreichen der maximalen Ladegeschwindigkeit
benbtigten Hochstleistung von 15 Watt reichen.

FRANGAIS
La puissance fournie par le chargeur doit étre entre, au
minimum, 1,0 Watts requis par [équipement radioélectrique
et, au maximum, 15 Watts pour atteindre la vitesse de
chargement maximale.

POLSKI
Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosié miedzy
minimalnie 1,0 W wymaganych przez urzadzenie radiowe
a maksymalnie 15 W, aby osiagnac maksymalng predkos¢
tadowania

PORTUGUES

A poténcia fornecida pelo carregador tem de se situar entre
um minimo de 1,0 Watts exigidos pelo equipamento de
radio e um maximo de 15 Watts para que a velocidade de
carregamento maxima seja atingida.
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SINGAPORE WIRELESS CUSTOMS UNION
CERTIFICATION CERTIFICATION:

Complies with
IMDA Standards [ H [
DA104511

This product complies with
Appliance Effenciency Program

UKCA (UK Conformity Assessed)

UK
CA

NOTICE FOR KOREA EMI STATEMENT
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Model No. / B2 RZ01-0563 [Gaming Mouse / 53§ E#7%], HPD02 [Wireless Dongle / T4 iZ Uk 28]
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AR BHEIRESHMNERASEIRIERN, Environmental Protection Use Period (EPUP) is 10 years @
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

HfEaiE BEHER A5k (=) :R201-0563
Equipment name: Gaming Mouse Type designation (Type): RZ01-0563
FRAME RERTTR
Restricted substances and its chemical symbols
o IS SRHE =%
Hexavalent Polybrominated Polybrominated
#ALlead SRMercury FWCadmium chromium biphenyls dipheny| ethers
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr*6) (PBB) (PBDE)
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fBE L BH0.1 wt %" K BH0.01 wt %" (RIEFRAYHE 2 BN LS BBHES LA BREME,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.

#E2 O s ARBYHEZ B S B RBHES LS BEAEE,

indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.
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GAMING MOUSE [i#28 5] MODEL NO.[£L8%]: RZ01-0563
USB WIRELESS TRANSCEIVER([ AR 28]
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LEGALESE
COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

©2026 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed snake
logo, Razer logo, "For Gamers. By Gamers.; and "Powered by Razer
Chroma” logo are trademarks or registered trademarks of Razer Inc.
and/or affiliated companies in the United States or other countries.
All other trademarks are the property of their respective owners.

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft
group of companies.

Razer Inc. ("Razer”) may have copyright, trademarks, trade secrets,
patents, patent applications, or other intellectual property rights
(whether registered or unregistered) concerning the product in
this guide. Furnishing of this guide does not give you a license

to any such copyright, trademark, patent or other intellectual
property right. The Razer Viper V4 Pro (the “Product”) may differ
from pictures whether on packaging or otherwise. Razer assumes
no responsibility for such differences or for any errors that may
appear. Information contained herein is subject to change without
notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product Warranty,
please visit razer.com/warranty.

LIMITATION OF LIABILITY

Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of
information or data, special, incidental, indirect, punitive or
consequential or incidental damages, arising in any way out of
distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use the
Product. In no event shall Razer’s liability exceed the retail purchase
price of the Product.

GENERAL

These terms shall be governed by and construed under the laws
of the jurisdiction in which the Product was purchased. If any term
herein is held to be invalid or unenforceable, then such term (in

so far as it is invalid or unenforceable) shall be given no effect and
deemed to be excluded without invalidating any of the remaining
terms. Razer reserves the right to amend any term at any time
without notice.
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